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GB: IMPORTANT INFORMATION!  
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.

DK: 

DE: 

NO:

SE:

FI: 

VIGTIG INFORMATION!  
Læs hele manualen grundigt igennem før samling og/eller brug af dette produkt. Følg manualen nøje, og opbevar den til senere brug. 
WICHTIGE INFORMATIONEN!  
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung 
genau und bewahren Sie diese für den späteren Gebrauch auf. 
VIKTIG INFORMASJON!  
Les hele bruksanvisningen nøye før du begynner å montere og/eller bruke dette produktet. Følg bruksanvisningen nøye, og ta vare på den for fremtidig bruk. 
VIKTIG INFORMATION! 
Läs bruksanvisningen i sin helhet innan du börjar att montera och/eller använda produkten. Följ bruksanvisningen noggrant och spara den för framtida 
referens. 
TÄRKEITÄ TIETOJA 
Lue käyttöohjeet kokonaan ennen tämän tuotteen kokoamista ja/tai käyttöä. Noudata käyttöohjeita tarkasti ja säilytä ne myöhempää tarvetta varten. 
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WA NE INFORMACJE.  
Przed u yciem produktu nale y dok adnie zapozna  si  ze wskazówkami bezpiecze stwa. Nale y zapozna  si  z instrukcj  obs ugi i zachowa  j  do   u ytku w 
przysz o ci. 
D LE É INFORMACE!  
P ed sestavením nebo pou itím výrobku si pe liv  p e t te celý návod.   Dodr ujte d sledn  uvedené pokyny a návod uschovejte, aby byl k dispozici v 
p ípad  pot eby. 
FONTOS INFORMÁCIÓ  
A termék összeszerelésének vagy használatának megkezdése el tt figyelmesen olvassa el a teljes útmutatót. rizze meg az útmutatót, és gondosan tartsa 
be a benne foglaltakat. 
BELANGRIJKE INFORMATIE!  
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig 
gebruik. 
DÔLE ITÉ INFORMÁCIE! 
Predtým ako za nete s montá ou a/alebo pou ívaním tohto produktu si pozorne pre ítajte celý návod. Návod dôsledne dod iavajte a ponechajte si ho pre 
pou itie v budúcnosti. 
INFORMATIONS IMPORTANTES  
Veuillez lire attentivement l'ensemble du manuel avant de commencer à monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le 
pour toute consultation ultérieure. 
POMEMBNE INFORMACIJE!  
Pred monta o/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upoštevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda še potrebovali. 
VA NE OBAVIJESTI!  
Molimo Vas pa ljivo pro itajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili korištenja ovog proizvoda. Strogo se pridr avajte uputa i sa uvajte ih za budu e 
potrebe. 
INFORMAZIONI IMPORTANTI!  
Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di 
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione. 
INFORMACIÓN IMPORTANTE  
Leer con atención todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para 
futuras consultas. 
VA NE INFORMACIJE!  
Prije sklapanja i/ili korištenja ovog proizvoda, pa ljivo pro itajte cijeli priru nik. Pa ljivo se pridr avajte uputstava u priru niku i sa uvajte ga za budu u 
upotrebu. 
VA NE INFORMACIJE!  
Pa ljivo pro itajte kompletan priru nik pre nego što po nete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite priru nik i sa uvajte ga za kasniju 
upotrebu 

.  
, / . 

. 
INFORMA II IMPORTANTE  
Citi i cu aten ie întregul manual înainte de a începe s  monta i i/sau s  utiliza i acest produs. Urma i îndeaproape instruc iunile din manual i p stra i-l 
pentru consultare ulterioar . 
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INFORMAÇÕES IMPORTANTES!  
Queira ler este manual inteiro e com atenção antes de começar a montar e/ou usar este produto. Siga as instruções de forma cuidadosa e guarde-as para 
referência futura. 

! 
, . 

. 
TR: 

CN: 

ÖNEML  B LG LER!  
Bu ürünün montaj nl l yapmaya ba lamadan ve/veya ürünü kullanmadan önce lütfen k lavuzun tamam n  dikkatlice okuyun. K lavuzu ad m ad m izleyin ve daha 
sonra ba vurmak üzere saklay n. 
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WARNING TO AVOID SCRATCHES! 
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug. 
ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER! 
For at forhindre ridser skal dette møbel samles på et blødt underlag, f.eks. et tæppe. 
HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN 
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Möbelstück auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR Å UNNGÅ RIPER! 
For å unngå riper må møbelet monteres på et mykt underlag, for eksempel et teppe. 
VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR! 
För att undvika repor ska denna möbel monteras på ett mjukt underlag, exempelvis en matta. 
VARO NAARMUJA! 
Varo naarmuja ja kokoa tämä kaluste pehmeällä alustalla, esimerkiksi maton päällä.
OSTRZE ENIE WS. USZKODZE  
Aby unikn  rys, ten mebel powinien by  montowany, sk adany na mi kkim pod o u, np. dywanie. 
VAROVÁNÍ TÝKAJÍCÍ SE POŠKRÁBÁNÍ! 
Aby nedošlo k poškrábání, sestavujte nábytek na m kkém podkladu – nap . na koberci. 
KARCOLÁSOK MEGEL ZÉSE – FIGYELEM! 
A karcolások megel zése érdekében a bútort puha felületen, például sz nyegen kell összeszerelni. 
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN! 
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt 
VÝSTRAHA TÝKAJÚCA SA PREDCHÁDZANIA ŠKRABANCOM! 
Aby sa predišlo škrabancom, tento nábytok by sa mal montova  na mäkkom podklade, napríklad na koberci. 
AVERTISSEMENT POUR ÉVITER LES RAYURES 
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit être monté sur une surface souple (un tapis, par exemple). 
KAKO PREPRE ITI PRASKE! 
Da bi se izognili praskam na pohištvu, pohištvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi 
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA! 
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj površini - primjerice, na tepihu. 
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI! 
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto). 
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS 
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRJE AVANJE NASTANKA OGREBOTINA! 
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namještaju, p eljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu. 
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA! 
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj nameštaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - mo e prostirka. 

. 
,      ’ , , .

ATEN IONARE PENTRU EVITAREA ZGÂRIERII! 
Pentru evitarea zgârierii, aceast  pies  de mobilier trebuie s  fie montat  pe o suprafa  moale, de exemplu, pe un covor. 

! 
,  – . 

! 
,         , . 

AVISO PARA EVITAR RISCOS 
Para evitar riscos, este móvel deve ser montado numa superfície macia (por exemplo, tapete). 

! 
, , . 

Ç Z LMELER  ÖNLEMEYE YÖNEL K UYARI! 
Bu mobilyan n çizilmesini engellemek için montajl n  hal  gibi yumu ak bir yüzeyin üzerinde yap n. 
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IMPORTANT! 
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to 
assure stability through-out the lifespan of the product.
VIGTIGT! 
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspændes to uger efter samling samt hver tredje måned for at sikre, at 
produktet er stabilt i hele dets levetid. 
WICHTIG! 
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um 
die Stabilität des Produkts über die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewährleisten. 
VIKTIG! 
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. måned for å sikre stabiliteten gjennom hele 
produktets levetid 
VIKTIGT! 
För alla produkter som monteras med skruv är det viktigt att dessa efterdras två veckor efter monteringen och därefter en gång var tredje månad. Detta för 
att säkerställa att produkten håller sig stabil under hela sin livslängd. 
TÄRKEÄÄ! 
On tärkeää, että kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetään uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jälkeen ja aina 3 kuukauden välein, jotta tuote pysyy  
vakaana koko käyttöikänsä ajan. 
WA NE! 
Wa ne jest, eby ka dy ze skr canych produktów zosta  ponownie dokr cony w ci gu 2 tygodni od monta u, a nast pnie sprawdza  co 3 miesi ce czy ruby 
s  dokr cone — w celu zapewnienia stabilno ci przez czas u ytkowania produktu. 
D LE ITÉ! 
U ka ho výrobku, který se sestavuje pomocí jakýchkoli šroubk , je d le it  dotáhnout šroubky 2 týdny po sestavení a potom ka d  3 m síce, aby byla 
zajišt na stabilita po celou dobu ivotnosti výrobku. 
FONTOS! 
Minden term kn l fontos, hogy bármilyen fajta csavarral is tört nik az összeszerel se, utána 2 h ttel, majd 3 havi rendszer ggel szüks ges a csavarok 
utánhúzása. Ezzel a term k teljes lettartamán keresztül biztosítható a stabilitása.
BELANGRIJK! 
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw 
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren. 
DÔL É! 
Je dôle it , aby sa na akomko vek produkte, montovanom pomocou akýchko vek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tý d och od montá e, a jedenkrát v 
priebehu ka ých 3 mesiacov – tak sa zaru í stabilita po as celej ivotnosti produktu. 
IMPORTANT 
Il est important que tout produit mont  à l'aide de vis soit resse emaines après son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabili  durant 
tout son cycle de vie. 
POMEMBNO! 
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakršnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno ivljenjsko dobo. 
VA NO! 
Va no je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomo u njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3 
mjeseca - kako bi se zajam ila stabilnost tijekom ivotnog vijeka proizvoda. 
IMPORTANTE! 
È importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilità 
durante tutta la durata del prodotto. 
IMPORTANTE 
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas despu s del montaje y despu s cada 3 meses, para así 
preservar la estabilidad durante toda la vida útil del producto. 
VA NO! 
Za sve proizvode sa vij anim vezama, potrebno je izvršiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala 
stabilnost tokom cijelog ivotnog vijeka proizvoda. 
VA NO! 
Va no je da svaki proizvod koji je sklopljen koriš enjem bilo kakvih šrafova bude ponovo pri vrš en 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca - 
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda. 

. 
, - ,  2 

,    3 .    ,         . 
IMPORTANT 
Este important ca uruburile de orice tip, cu ajutorul c rora au fost montate produsele, s  fie strânse din nou la 2 s pt mâni dup  montare i, apoi, o dat
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de via  a produsului 

! 
, ,  2 ,  3 , 

. 
! 

 2  3 , 
. 

AVISO IMPORTANTE! 
É importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas após a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a 
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida útil. 

! 
, ,  2  3 

, . 
ÖNEML ! 
Vida kullanllarak yap lan her türlü ürün montaj  için montajdan 2 hafta sonra vidalar n yeniden s k t r lmas  ve kullan m süresi boyunca ürün istikrar n n 
sa lanmas  için de her 3 ayda bir vidalar n s k t r lmas  önem arz eder. 

 2  3 
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE MADE OF WOOD OR WOOD COMPOSITES SUCH AS MELAMINE, LAMINATE OR VENEER SURFACES! 
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.  
Wipe dry with a clean cloth.
GENEREL VEJLEDNING TIL MØBLER FREMSTILLET AF TRÆ ELLER TRÆKOMPOSITMATERIALER SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER! 
Rengøres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel.  
Tørres af med en ren klud. 
ALLGEMEINE HINWEISE FÜR MÖBEL AUS HOLZ ODER HOLZ-VERBUNDWERKSTOFFEN WIE MELAMIN-, LAMINAT- ODER 
FURNIEROBERFLÄCHEN! 
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.  
Mit einem sauberen Tuch trocken reiben. 
GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MØBLER LAGET AV TRE ELLER TREKOMPOSITT SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER! 
Tørk av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel.  
Tørk av med en ren klut. 
ALLMÄNNA INSTRUKTIONER GÄLLANDE MÖBLER AV TRÄ ELLER TRÄKOMPOSIT SÅSOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FANER! 
Torka rent med en fuktig trasa. Använd endast vatten eller ett milt rengöringsmedel. Torka torrt med en ren trasa. 
YLEISIÄ OHJEITA PUUSTA JA PUUKOMPOSIITTIMATERIAALEISTA KUTEN MELAMIINISTA, LAMINAATISTA TAI VANERISTA  
VALMISTETUILLE KALUSTEILLE! 
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Käytä vain vettä tai mietoa pesuainetta.  
Kuivaa puhtaalla liinalla. 
OGÓLNE INSTRUKCJE DOTYCZ CE MEBLI Z DREWNA ORAZ MATERIA ÓW DREWNOPOCHODNYCH: MELAMINA, LAMINAT, OKLEINA 
Do czyszczenia nale y u ywa  wilgotnej ciereczki. U ywa  wy cznie wody lub delikatnego detergentu.  
Wyciera  do sucha ciereczk . 
OBECNÉ POKYNY TÝKAJÍCÍ SE NÁBYTKU VYROBENÉHO ZE D EVA NEBO Z KOMPOZIT  D EVA, NAP . S POVRCHEM Z MELAMINU, LAMINÁTU 
NEBO DÝHY! 
ist te ot ením navlh eným had íkem. Pou ívejte pouze vodu nebo jemný istící prost edek.  

Vyt ete dosucha istým had íkem. 
ÁLTALÁNOS ÚTMUTATÁS A FÁBÓL KÉSZÜLT VAGY ÖSSZETETT FAANYAGOT, PÉLDÁUL MELAMIN-, LAMINÁLT VAGY FURNÉRFELÜLETET 
TARTALMAZÓ BÚTOROKHOZ 
Törölje tisztára nedves ruhával. Csak vizet vagy kímél  tisztítószert használjon.  
Törölje szárazra tiszta ruhával.
ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS VERVAARDIGD UIT HOUT OF HOUTCOMPOSIET ALS MELAMINE, LAMINAAT OF 
FINEEROPPERVLAKKEN! 
Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel. 
Droogwrijven met een schone doek. 
VŠEOBECNÉ POKYNY PRE NÁBYTOK VYROBENÝ Z DREVA ALEBO KOMPOZITNÝCH MATERIÁLOV, NAPRÍKLAD MELAMÍNU, LAMINÁTU ALEBO 
PREGLEJKOVÝCH POVRCHOV! 
Utrite do ista navlh enou utierkou. Pou ívajte iba vodu alebo jemný istiaci prostriedok.  
Utrite dosucha istou utierkou. 
INSTRUCTIONS GÉNÉRALES POUR LE MOBILIER CONSTITUÉ DE BOIS OU DE COMPOSITES DE BOIS (COMME LES SURFACES EN MELAMINÉ, 
STRATIFIÉ OU PLACAGE) 
Nettoyer à l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de l'eau ou un détergent doux.  
Essuyer à l'aide d'un chiffon propre. 
SPLOŠNA NAVODILA ZA VZDR EVANJE POHIŠTVA IZ LESA ALI LESENIH KOMPOZITOV, KOT SO MELANIN, LAMINAT ALI FURNIR! 
Obrišite z vla no krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent.  
Posušite s isto krpo. 
OP E UPUTE ZA NAMJEŠTAJ IZRA EN OD DRVA ILI DRVNIH KOMPOZITA, KAO ŠTO SU POVRŠINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI FURNIRA! 
O istite vla nom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterd ent.  
Posušite istom krpom. 
ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI IN LEGNO O COMPOSITI DI LEGNO COME LE SUPERFICI IN MELAMINA. LAMINATO O 
IMPIALLACCIATURA! 
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato.  
Asciugare con un panno pulito. 
INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES CON SUPERFICIES DE MADERA,  
COMPUESTOS DE MADERA COMO MELANINA, LAMINADAS O CONTRACHAPADAS
Limpiar con un paño húmedo. Usar solo agua o un detergente suave. 
Secar con un paño limpio. 
OPŠTA UPUTSTVA ZA NAMJEŠTAJ OD DRVETA ILI DRVENIH KOMPOZITA, NA PRIMJER ZA POVRŠINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI 
FURNIRA. 
Obrisati vla nom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterd nt.  
Posušiti suhom krpom. 
OPŠTA UPUTSTVA ZA NAMEŠTAJ NAPRAVLJEN OD DRVETA ILI DRVENOG KOMPOZITA KAO ŠTO SU MELAMIN, LAMINAT ILI FURNIR 
POVRŠINE! 
Obrišite vla nom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterd nt.  
Prebrišite suvom, istom krpom. 

, ’ , , , 
. 

. .  
. 

INSTRUC IUNI GENERALE PENTRU PIESELE DE MOBILIER REALIZATE DIN LEMN SAU DIN COMPU I DIN LEMN PRECUM SUPRAFE ELE 
MELAMINATE, LAMINATE SAU FURNIRUITE! 
Cur a i prin tergere cu o lavet  umed . Utiliza i numai ap  sau un detergent delicat.  
Usca i prin tergere cu o lavet  curat . 

, , , 
! 

. .  
. 

, ! 
. .  

. 

6/20



7/20

PT: 

RU: 

TR: 

CN:

INFORMAÇÕES GERAIS PARA MÓVEIS DE MADEIRA OU MATERIAIS COMPOSITOS DE MADEIRA, COMO SUPERFÍCIES DE MELAMINA, 
LAMINADO OU FOLHEADO 
Limpar com um pano úmido. Usar apenas água ou detergente neutro. 
Secar com um pano limpo. 

, , 
, ! 

. .  
. 

AH AP VEYA MELAM N, LAM NAT YA DA AH AP KAPLAMA G B  AH AP TÜREV  YÜZEYLERDEN YAPILAN MOB LYALARA YÖNEL K GENEL 
YÖNERGE! 
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yal zca su veya yumu ak bir deterjan kulla n.  
Temiz bir bezle silerek kurula n. 
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Disposal of waste equipment by users in private households in the European Union.  
This symbol indicates that this product must not be disposed of with your other household waste. Electrical and electronic equipment contain substances which 
may cause damage to human health and environment if not recycled correctly. It is your responsibility to hand over to a designated collection point for 
recycling of waste electrical and electronic equipment. When handing over for correct recycling you help to prevent these products straining nature and 
environment unnecessarily and to protect human health. For more information regarding correct disposal, please contact your local city office, your household 
waste disposal service or the store where you purchased this product.
Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i private husholdninger i EU.  
Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan være skadelige for menneskers sundhed og for miljøet, hvis kasseret 
elektrisk og elektronisk udstyr ikke håndteres korrekt. Elektrisk og elektronisk udstyr er mærket med den overkrydsede skraldespand. Den symboliserer, at 
elektrisk og elektronisk udstyr ikke må bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles særskilt. Alle kommuner har etableret 
indsamlingsordninger, hvor elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne på genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver 
afhentet direkte fra husholdningerne. Nærmere information kan fås hos kommunens tekniske forvaltning.
Entsorgung von Elektrogeräten durch Benutzer in privaten Haushalten in der EU.  
Dieses Symbol gibt an, dass dieses Produkt nicht zusammen mit dem übrigen Restmüll entsorgt werden darf. Elektro- und Elektronikaltgeräte enthalten 
Substanzen, die bei nicht fachgerechter Entsorgung die menschliche Gesundheit und die Umwelt gefährden können. Die Abgabe bei einer ausgewiesenen 
Recycling-Sammelstelle für Elektro- und Elektronikgeräte obliegt Ihrer Verantwortung. Durch die Abgabe zum umweltgerechten Recycling verhindern Sie, dass 
diese Produkte Natur und Umwelt unnötig belasten, und tragen Sie zum Schutz der menschlichen Gesundheit bei. Für weitere Informationen zur korrekten 
Entsorgung wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden, das zuständige Entsorgungsunternehmen oder an das Geschäft, in dem Sie dieses Produkt 
erworben haben. 
Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU.  
Dette symbolet angir at produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer som kan forårsake skade 
på menneskers helse og på miljøet hvis utstyret ikke resirkuleres riktig. Det er ditt ansvar å levere utstyret til et innsamlingssted for resirkulering av elektrisk 
og elektronisk avfall. Ved å levere utstyret til resirkulering bidrar du til å hindre at disse produktene påfører naturen og miljøet unødig belastning, samt til å 
beskytte menneskers helse. Kontakt lokale myndigheter, det lokale renovasjonsselskapet eller butikken der du kjøpte produktet hvis du ønsker mer 
informasjon om riktig kassering. 
Hur användare i privathushåll inom EU kasserar utrustning på korrekt sätt.  
Denna symbol visar att den här produkten inte får kasseras tillsammans med vanligt hushållsavfall. Elektrisk och elektronisk utrustning innehåller ämnen som 
kan skada människor och miljö om den inte återvinns på korrekt sätt. Du ansvarar för att överlämna produkten till lämpligt insamlingsställe för återvinning av 
elektriskt och elektroniskt avfall. När du kasserar produkten så att den kan återvinnas på rätt sätt hjälper du till att förhindra att den påverkar natur och miljö 
negativt och du bidrar till att skydda människors hälsa. Mer information om hur du kasserar produkten korrekt kan du få via kommunen, ditt 
avfallshanteringsbolag eller den butik där du köpte produkten. 
Kotitalouksien laiteromun hävittäminen EU-alueella.  
Symboli osoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää muun kotitalousjätteen mukana. Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sisältävät aineita, jotka voivat olla haitallisia 
terveydelle ja ympäristölle, jos niitä ei hävitetä asianmukaisesti. Sähkö- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava asianmukaiseen keräyspisteeseen 
kierrätettäväksi. Kun toimitat romun asianmukaiseen keräyspisteeseen, estät laitteita aiheuttamasta ylimääräistä kuormitusta luonnolle ja ympäristölle ja 
suojelet ihmisten terveyttä. Lisätietoja laitteiden asianmukaisesta hävittämisestä saat ottamalla yhteyden kotipaikkasi viranomaisiin, kotisi jätehuollosta 
vastaavaan yritykseen tai myymälään, josta hankit tämän tuotteen. 
Pozbywanie się zużytego sprzętu w gospodarstwach domowych w Unii Europejskiej.  
Ten symbol oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Sprzęt elektryczny i elektroniczny zawiera 
substancje, które w przypadku braku właściwego recyklingu mogą być groźne dla ludzkiego zdrowia i środowiska. Obowiązkiem użytkownika jest dostarczyć 
zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny do właściwego punktu zbiórki celem przekazania do recyklingu. Postępując w ten sposób, pomaga się zapobiegać 
szkodom, jakie produkty te mogłyby wyrządzić przyrodzie i środowisku, oraz wspiera się ochronę ludzkiego zdrowia. Więcej informacji na temat właściwego 
sposobu przekazywania do utylizacji można uzyskać w lokalnym urzędzie miasta, firmie zajmującej się odbiorem odpadów lub sklepie, który sprzedał produkt. 
Likvidace zařízení po ukončení jejich používání uživateli v soukromých domácnostech v zemích Evropské Unie.  
Tento symbol označuje, že výrobek nelze likvidovat jako běžný domovní odpad. Elektrická a elektronická zařízení obsahují látky, které mohou být škodlivé 
lidskému zdraví a životnímu prostředí, pokud by nebyly odpovídajícím způsobem recyklovány. Je vaší odpovědností, abyste zařízení odevzdali v místě 
určeném pro sběr elektrických a elektronických zařízení určených k recyklaci. Když předáte výrobky k odpovídající recyklaci, pomáháte zabránit, aby zbytečně 
zatěžovaly přírodu a životní prostředí, a chráníte lidské zdraví. Další informace týkající se správné likvidace získáte na místním úřadě, u vaší služby zajišťující 
likvidaci domovního odpadu nebo v obchodě, ve kterém jste produkt zakoupili. 
Magáncélokra használt berendezések hulladékának kezelése az Európai Unióban. 
Az ábra azt jelenti, hogy a termék nem dobható el háztartási hulladékként. Az elektromos és elektronikus berendezések olyan anyagokat tartalmaznak, 
amelyek helyes újrahasznosítás hiányában kárt tehetnek az emberi egészségben és a környezetben. Az Ön felelőssége, hogy leadja őket az elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékának újrahasznosítására létesített gyűjtőhelyen. Így megelőzi, hogy ezek a termékek elkerülhető kárt tegyenek a 
természetben, a környezetben, és védi az emberi egészséget. A hulladékkezelés megfelelő módjáról a helyi önkormányzatnál, a háztartási hulladék 
elszállítását végző szolgáltatónál vagy a termék vásárlása szerinti üzletnél érdeklődhet. 
Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparaten uit particuliere huishoudens in de Europese Unie.  
Dit symbool geeft aan dat u dit product niet samen met ander huishoudelijk afval mag afvoeren. Elektrische en elektronische apparaten bevatten stoffen die 
schadelijk kunnen zijn voor de menselijke gezondheid en het milieu als ze niet correct worden gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid om dit product af te 
geven bij een inzamelpunt voor het recyclen van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Door dit product op de juiste wijze af te voeren, helpt u 
voorkomen dat deze producten de natuur en het milieu onnodig belasten en de menselijke gezondheid schaden. Neem voor meer informatie over een correcte 
afvoer contact op met uw gemeente, het plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u dit product hebt gekocht. 
Likvidácia odpadu používateľmi v súkromných domácnostiach v Európskej únii.  
Tento symbol znamená, že produkt sa nesmie zlikvidovať s iným domácim odpadom. Elektrické a elektronické zariadenia obsahujú látky, ktoré môžu pri 
nesprávnej recyklácii poškodiť ľudské zdravie a životné prostredie. Ste zodpovední za odovzdanie na určenom mieste zberu na recykláciu elektrického a 
elektronického odpadu. Odovzdaním na správnu recykláciu pomáhate pri zabraňovaní zbytočnému zaťažovaniu prírody a životného prostredia týmto 
produktom a chránení ľudského zdravia. Viac informácií o správnej likvidácii vám poskytne lokálny mestský úrad, servis na likvidáciu domáceho odpadu alebo 
personál predajne, kde ste produkt zakúpili. 
Élimination des appareils mis au rebut par les ménages dans l’Union européenne. 
Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers ordinaires. Les appareils électriques et électroniques contiennent des 
substances nuisibles à la santé humaine et à l’environnement en cas de recyclage non conforme. Il est de votre responsabilité de déposer vos appareils dans 
les centres de collecte désignés pour le recyclage des équipements électriques et électroniques. En confiant votre appareil à un centre de recyclage désigné, 
vous contribuez à la préservation de la nature et de l’environnement ainsi qu’à la protection de la santé humaine. Pour obtenir plus d’informations sur 
l’élimination correcte de vos déchets, contactez les autorités locales, le service de collecte des ordures ménagères ou le magasin dans lequel vous avez acheté 
ce produit. 
Odlaganje odpadne opreme iz zasebnih gospodinjstev v EU.  
Izdelkov, označenih s tem simbolom, ne smete odlagati med običajne gospodinjske odpadke. Električna in elektronska oprema vsebuje snovi, ki lahko 
škodujejo zdravju ljudi in okolju, če niso ustrezno reciklirane. Zato morate poskrbeti, da izdelek oddate na ustrezno zbirno mesto za recikliranje odpadne 
električne in elektronske opreme. S pravilnim odlaganjem in oddajo odpadne opreme v recikliranje boste pomagali preprečiti nepotrebno onesnaževanje 
narave in okolja ter zaščititi zdravje ljudi. Za nadaljnje informacije v zvezi s pravilnim ravnanjem z odpadno opremo se obrite na pristojno lokalno službo, 
komunalno podjetje, ki skrbi za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov v vašem kraju, ali trgovino, kjer ste izdelek kupili. 
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Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim kućanstvima u Europskoj Uniji. 
Ovaj simbol pokazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati skupa s drugim otpadom kućanstva. Električka i elektronička oprema sadrže tvari koje mogu 
naškoditi ljudskom zdravlju i životnom okolišu ako ju se ne reciklira pravilno. Vaša je odgovornost predati otpadnu električku i elektroničku opremu na 
predviđenom mjestu za prikupljanje radi recikliranja. Predajom ove opreme radi pravilnog recikliranja pomažete da se spreči nepotrebno ugrožavanje prirode i 
životnog okoliša te zaštiti ljudsko zdravlje. Više informacija o pravilnom odlaganju potražite u lokalnoj gradskoj službi, vašoj komunalnoj službi za otpad ili u 
dućanu u kojem ste kupili ovaj proizvod. 
Smaltimento dei rifiuti da parte dei privati all'interno dell'Unione europea.  
Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche 
contengono sostanze che possono causare danni alla salute umana e all'ambiente se non riciclate correttamente. È responsabilità dell'utente consegnare a un 
punto di raccolta designato per il riciclaggio le apparecchiature elettriche ed elettroniche. Quando si ricicla correttamente, si aiuta a prevenire che questi 
prodotti possano danneggiare inutilmente la natura e l'ambiente e si aiuta a tutelare la salute umana. Per ulteriori informazioni su un corretto smaltimento, 
contattare l'ufficio comunale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio in cui è stato acquistato questo prodotto. 
Eliminación de aparatos utilizados por usuarios particulares en la Unión Europea. 
Este símbolo indica que este producto no debe desecharse junto con el resto de residuos domésticos. Los aparatos eléctricos y electrónicos contienen 
sustancias que pueden ser nocivas para el medioambiente y la salud de las personas si no se reciclan adecuadamente. El usuario tiene la responsabilidad de 
entregar estos productos a un punto de recogida designado para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. Mediante la entrega para su correcto 
reciclaje, se evita que estos productos puedan dañar la naturaleza y el medioambiente de forma innecesaria, además de contribuir a proteger la salud de las 
personas. Si desea obtener más información acerca del modo adecuado de desechar estos productos, póngase en contacto con el ayuntamiento, el servicio de 
recogida de basuras o la tienda en la que compró el producto. 
Odlaganje otpadnih materija od strane korisnika u privatnim domaćinstvima u Evropskoj uniji.  
Ovaj simbol označava da proizvod nije dozvoljeno odlagati s ostalim otpadom iz domaćinstva. Električna i elektronska oprema sadrži materije koje mogu biti 
štetne po ljudsko zdravlje i okolinu ako nisu reciklirane na ispravan način. Vaša je odgovornost da proizvod dostavite na utvrđenu sabirnu lokaciju za 
recikliranje otpada električne i elektronske opreme. Predajom proizvoda na ispravno recikliranje sprječavate nepotrebno zagađivanje prirode i okoline ovakvim 
proizvodima i pomažete u zaštiti ljudskog zdravlja. Za više informacija o ispravnom odlaganju, obratite se nadležnim vlastima, komunalnom preduzeću ili u 
prodavnicu u kojoj ste kupili proizvod. 
Odlaganje otpadne opreme koje vrše korisnici u privatnim domaćinstvima u Evropskoj Uniji.  
Ovaj simbol pokazuje da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa ostalim otpadom domaćinstva. Električna i elektronska oprema sadrži supstance koje 
mogu naškoditi ljudskom zdravlju i životnom okruženju ako se ona ne reciklira na pravilan način. Vi ste odgovorni za to da je predate na reciklažnom mestu 
predviđenom za prikupljanje otpadne električne i elektronske opreme. Njenim predavanjem radi pravilne reciklaže pomažete da ovi proizvodi ne ugrožavaju 
bespotrebno prirodu i životnu sredinu i štitite ljudsko zdravlje. Više informacija u vezi sa pravilnim odlaganjem potražite u lokalnoj gradskoj službi, 
komunalnoj službi za odlaganje otpada ili u prodavnici u kojoj ste kupili ovaj proizvod.
Утилізація відпрацьованого обладнання користувачами у приватних домогосподарствах Європейського Союзу.  
Цей символ вказує на те, що даний продукт не можна утилізувати з іншими побутовими відходами. Електричні та електронні прилади містять речовини, 
які можуть зашкодити здоров’ю людини і навколишньому середовищу, якщо їх не утилізувати належним чином. Ви несете повну відповідальність за те, 
щоб передати їх до спеціальних пунктів збору для утилізації відпрацьованих електричних і електронних приладів. Якщо ви передаєте прилади для 
належної утилізації, ви робите свій внесок для того, щоб ці продукти не забруднювали природу і навколишнє середовище, та допомагаєте захистити 
здоров’я людей. Для отримання докладної інформації про правильну утилізацію, зверніться до вашого місцевої адміністрації, в службу збору побутових 
відходів або до магазину, де ви придбали цей продукт. 
Eliminarea deşeurilor de echipamente de către utilizatorii din gospodăriile particulare din Uniunea Europeană.  
Acest simbol indică faptul că produsul nu trebuie aruncat împreună cu deşeurile menajere ale gospodăriei dvs. Echipamentele electrice şi electronice conţin 
substanţe care pot dăuna sănătăţii umane şi mediului dacă nu sunt reciclate corect. Este responsabilitatea dvs. să le predaţi la un punct de colectare 
desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice şi electronice uzate. Predându-le pentru o reciclare corectă, ajutaţi la prevenirea impactului inutil al 
acestui produs asupra naturii şi mediului şi la protejarea sănătăţii umane. Pentru mai multe informaţii referitoare la eliminarea corectă, contactaţi biroul local 
din oraşul dvs., serviciul de salubritate aferent gospodăriei dvs. sau magazinul de la care aţi achiziţionat acest produs. 
Изхвърляне на отпадъчно оборудване от потребители в частни домакинства в Европейския съюз.  
Този символ показва, че този продукт не бива да бъде изхвърлян заедно с останалите ви битови отпадъци. Електрическото и електронно оборудване 
съдържа вещества, които могат да навредят на здравето на хората и на околната среда, ако не се рециклират правилно. Вие носите отговорност да 
предадете отпадъчното електрическо и електронно оборудване за рециклиране в съответния пункт. Когато предавате продукти за правилно 
рециклиране, вие спомагате за предотвратяването на излишно замърсяване на природата и околната среда и за предпазване на човешкото здраве. За 
повече информация относно правилното изхвърляне, моля, свържете се с местната община, вашата служба за битови отпадъци или магазина, 
откъдето сте закупили този продукт. 
Απόρριψη αποβλήτων εξοπλισμού από χρήστες σε οικιακό περιβάλλον στην Ευρωπαϊκή Ένωση.  
Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα άλλα οικιακά απόβλητα. Ο ηλεκτρικός και ηλεκτρονικός εξοπλισμός περιέχουν 
ουσίες που μπορούν να βλάψουν την ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον εάν δεν ανακυκλωθούν σωστά. Η παράδοση σε κατάλληλο σημείο περισυλλογής για 
ανακύκλωση αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού είναι δική σας ευθύνη. Με την παράδοση στη σωστή ανακύκλωση συμβάλλετε στην αποτροπή 
της περιττής επιβάρυνσης της φύσης και του περιβάλλοντος από αυτά τα προϊόντα και στην προστασία της ανθρώπινης υγείας. Για περισσότερες πληροφορίες 
σχετικά με τη σωστή αποκομιδή, επικοινωνήστε με το τοπικό δημοτικό γραφείο, την υπηρεσία αποκομιδής οικιακών απορριμμάτων ή το κατάστημα όπου 
αγοράσατε το προϊόν. 
Eliminação de equipamentos pelos utilizadores em ambientes domésticos na União Europeia.  
Este símbolo indica que este produto não deve ser eliminado juntamente com resíduos domésticos. Os equipamentos elétricos e eletrónicos contêm 
substâncias que poderão ser nocivas para a saúde humana e para o meio ambiente se não forem corretamente reciclados. É da sua responsabilidade colocar 
os equipamentos elétricos e eletrónicos num ponto de recolha designado para a reciclagem. Ao colocar estes produtos nos pontos de reciclagem adequados, 
está a ajudar a evitar que estes provoquem uma tensão desnecessária na natureza e no meio ambiente e a proteger a saúde humana. Para obter mais 
informações sobre a eliminação correta, contacte os serviços municipais locais, o serviço de eliminação de resíduos ou a loja onde adquiriu o seu produto. 
Утилизация отслужившего оборудования частными домашними хозяйствами в Европейском Союзе.  
Этот символ означает, что данное изделие нельзя выбрасывать вместе с другими хозяйственными отходами. Электрическое и электронное 
оборудование содержит вещества, которые при неправильной утилизации могут нанести вред окружающей среде и здоровью людей. Вы должны 
передать отходы на специализированный пункт сбора отходов электрического и электронного оборудования. Передавая отходы для правильной 
переработки, вы помогаете защитить здоровье людей и снизить нагрузку, создаваемую этими отходами на природу и окружающую нас среду. Более 
подробную информацию о правильной утилизации вы можете получить в городской администрации, службе по вывозу и утилизации отходов или в 
магазине, где вы купили это изделие. 
Avrupa Birliği’nde yaşayan ev kullanıcılarının kullandığı atık ekipmanların atılması.  
Bu sembol, ürünün diğer evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiğini gösterir. Elektrikli ve elektronik ekipmanlar, doğru şekilde geri dönüşümü sağlanmazsa 
insan sağlığı ve çevreye zararlı olabilecek maddeler içerir. Atık elektrikli ve elektronik ekipmanların belirlenen geri dönüşüm noktalarına bırakılması sizin 
sorumluluğunuzdadır. Doğru geri dönüşüm noktasına teslim ederek bu ürünlerin doğaya ve çevreye zarar vermesini engeller ve insan sağlığını korumuş 
olursunuz. Doğru atık imhası yolu hakkında daha fazla bilgi için, lütfen şehirdeki yerel büro, evsel atık imha servisi ya da ürünü aldığınız mağaza ile iletişime 
geçin. 
欧盟地区有关个人弃置废旧设备的说明。 
该符号表示本产品不能与其它生活垃圾一起处理。如果不能正确回收，电子和电气设备内含物质可能危害人体健康、破坏环境。您有责任将废旧电子及电子设备交到指定的收集点，进
行回收处理。大家按要求回收处理废旧电子及电子设备，既可避免对环境造成破坏，也保护了人类自身。有关正确弃置设备的更多信息，请与当地市政有关部门、生活垃圾处理场所或
购买本产品的商店联系。 
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A x  6 C x  2 D x  8

   Ø5x15 mm 

M6x12 mm

B x  6

M6x30 mm
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E x 4 F x 4

4 mm

G x 4
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K x 8

N x 2

M x 8L x 1
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Box 1/1:

1

1100x600x18 mm 920x410x20 mm 724x590x40 mm

760x299x2 mm

198x103x74 mm

121x34x27 mm

201x201x36 mm

285x41x34 mm285x41x34 mm

121x101x50 mm

GAMERS ’ CHOICE

121x98x34 mm 715x263x1.8 mm

2 3  x2

4 5 6

7 8 9

10  x2 11 12  x2

13  x2 14

405x102x43 mm 405x102x43 mm



1

2

A x 4 H x 1

C x 2

H

M6x51 mm 4 mm

A x 2

M6x51 mm M6x12 mm

H x 1

4 mm
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Ø5x15 mm
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3 SEC 1 SEC
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JYSK a/s
Soedalsparken 18

DK-8220 Brabrand
+45 8939 7500

DK13590400
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IMPORTANT INFORMATION! 
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. 
Follow the manual thoroughly and keep it for further reference. 

INFORMATIONS IMPORTANTES 
Veuillez lire attentivement l'ensemble du manuel avant de commencer à monter et/ou utiliser ce 
produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le pour toute consultation ultérieure.

SVARĪGA INFORMĀCIJA!  
Pirms šī izstrādājuma montāžas un/vai lietošanas uzsākšanas pilnībā izlasiet lietošanas 
pamācību. Stingri ievērojiet pamācības norādījumus un saglabājiet to turpmākai lietošanai.

SVARBI INFORMACIJA!  
Prieš pradėdami montuoti gaminį ir (arba) juo naudotis, prašome atidžiai perskaityti visą 
vadovą. Atidžiai skaitykite vadovą ir turėkite jį su savimi, kad galėtumėte toliau vadovautis jo 
nuorodomis. 

OLULINE TEAVE!  
Enne kui alustate toote kokku panemist ja/või kasutamist, lugege see kasutusjuhend hoolikalt 
läbi. Järgige täpselt juhendis toodud juhiseid ja hoidke juhend alles.

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ! 
Внимательно и полностью прочитайте это руководство, прежде чем приступать к сборке или 
использованию этого изделия. Следуйте всем инструкциям этого руководства и сохраните 
его на будущее для справки.  

FR: 
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WARNING TO AVOID SCRATCHES! 
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

AVERTISSEMENT POUR ÉVITER LES RAYURES 
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit être monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

BRĪDINĀJUMS PAR SKRĀPĒJUMIEM!  
Lai nesaskrāpētu šo izstrādājumu, veiciet montāžu uz mīkstas pamatnes, piemēram, paklāja.

ĮSPĖJIMAS, KAD IŠVENGTUMĖTE ĮBRĖŽIMŲ!  
Šio baldo nesubraižysite, jei jį surinksite ant švelnaus paviršiaus, pavyzdžiui, kilimo. 

HOIATUS KRIIMUSTUSTE VÄLTIMISEKS!  
Kriimustuste tekkimise vältimiseks mööblile tuleb see kokku panna pehmel pinnal, nt kaltsuvaibal. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ОТНОСИТЕЛЬНО ЦАРАПИН! 
Во избежание нанесения царапин, сборку этой мебели необходимо выполнять на мягкой 
поверхности, например на ковре.

FR: 
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WARNING FOR OFFICE CHAIRS!  
This chair is tested for one person at a maximum load of 130 kg. Do not use the chair unless all 
screws are fully tightened, check this every 3 months and re-tighten if necessary. Do not attempt 
to replace damaged or worn out components. For safety reasons the castors are designed to lock 
automatically, when the chair is not in use. The lock is released automatically when the seat is 
loaded. 

AVERTISSEMENT POUR LES SIÈGES DE BUREAU 
Ce siège a été testé pour une personne d'un poids maximal de 130 kg. N'utilisez le siège qu'une 
fois que toutes les vis ont été entièrement serrées. Vérifiez-les tous les 3 mois et resserrez-les si 
nécessaire. N'essayez pas de remplacer des pièces endommagées ou usées. Pour des raisons de 
sécurité, les roulettes ont été conçues pour se verrouiller automatiquement, lorsque le fauteuil 
n'est pas utilisé. Le verrouillage se débloque automatiquement lorsque le fauteuil est chargé.

BRĪDINĀJUMS ATTIECĪBĀ UZ BIROJA KRĒSLIEM! 
Šis krēsls ir pārbaudīts vienas personas, kuras svars nepārsniedz 130 kg, lietošanai. Aizliegts  
lietot krēslu, ja visas skrūves nav pilnībā pievilktas, pārbaudiet to stāvokli reizi 3 mēnešos un 
pievelciet pēc nepieciešamības. Aizliegts mēģināt nomainīt bojātās vai nodilušās detaļas. Drošības 
apsvērumu dēļ riteņi ir veidoti tā, lai tie tiktu automātiski bloķēti, ja krēsls netiek izmantots. Ja 
sēdeklis tiek noslogots, fiksators tiek automātiski atbrīvots.

ĮSPĖJIMAS DĖL BIURO KĖDŽIŲ! 
Kėdė išbandyta vieno asmens, ne daugiau kaip 130 kg svorio. Nenaudoti kėdės, jei varžtai 
nepriveržti. Tikrinti juos kas 3 mėnesius ir prireikus priveržti. Nebandyti pakeisti susidėvėjusių ar 
pažeistų dalių. Saugumui užtikrinti, ratukai sukurti automatiniam užsirakinimui, kai kėdė 
nenaudojama. Užraktas automatiškai atsirakina, kai ant kėdės uždedama svorio. 

HOIATUS KONTORITOOLIDE KOHTA!  
Tooli testitakse ühe inimesega, kelle kaal on kuni 130 kg. Ärge kasutage tooli, kui kõik selle  
kruvid ei ole täiesti kinni keeratud. Kontrollige kruvikinnitusi iga 3 kuu järel ja vajadusel  
pingutage neid. Ärge proovige vahetada kahjustunud või kulunud komponente. Ohutuse huvides 
on rattad loodud automaatselt lukustuma siis, kui tooli ei kasutata. Lukustus vabaneb 
automaatselt, kui istmel on raskus. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ДЛЯ ОФИСНЫХ СТУЛЬЕВ!
Этот стул прошел испытания и пригоден для использования одним человеком с максимальной 
массой 130 кг. Каждые 3 месяца необходимо проверять затяжку винтов и подтягивать их в 
случае необходимости, не используйте стул с ослабленными винтами. Не пытайтесь заменить 
поврежденные или изношенные компоненты. В целях безопасности колесики автоматически 
блокируются, когда стул не используется. При нагрузке на сиденье блокировка 
автоматически снимается.
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MATERIALS MADE OF PU/BONDED LEATHER! 
Products covered in PU/Bonded leather, must not be treated with leather care products, since 
they will destroy the PU/ Bonded leather. 

MATÉRIAUX COMPOSÉS DE PU/CUIR RECONSTITUÉ 
Les produits recouverts de PU/cuir reconstitué ne doivent pas être traités à l'aide de produits 
d'entretien du cuir, car ces derniers endommageraient le PU/cuir reconstitué. 

MATERIĀLI NO PU/ PĀRSTRĀDĀTAS ĀDAS! 
Izstrādājumiem ar PU/pārstrādātas ādas pārklājumu nedrīkst izmanto ādas kopšanas līdzekļus, 
jo tie sabojās PU/pārstrādāto ādu. 

MEDŽIAGOS PAGAMINTOS IŠ PU /PERDIRBTOS ODOS! 
PU arba perdirbta oda aptrauktų gaminių nevalykite odos priežiūros priemonėmis, nes, tikėtina, 
kad jos sugadins PU arba perdirbtą odą. 

PU-st/KOKKUPRESSITUD NAHAST VALMISTATUD MATERJALID! 
PU-ga/kokkupressitud nahaga kaetud tooteid ei tohi töödelda nahahooldustoodetega, sest 
viimased kahjustavad PU-d/kokkupressitud nahka. 

МАТЕРИАЛЫ ИЗ ПОЛИУРЕТАНА / ИСКУССТВЕННОЙ КОЖИ! 
Изделия с покрытием из полиуретана или искусственной кожи нельзя чистить средствами 
для ухода за натуральой кожей, они испортят покрытие. 
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